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			Sinopsi

		

		
			Després d’escapar-se d’en Yúrum i la Xàrliah al mar Albat, en Yàgon i en Merkor s’apropen a Hímdor i l’Àstrid arriba a Àdwish. Separats i amb l’objectiu de defensar-se de l’amenaça verda d’Índrim, buscaran els poders d’Ashúram i les armes llegendàries que els falten.

			Amb la intenció d’aturar l’odi que, en una era passada, els fills d’Èodhum van escampar pels sis territoris, hauran de lluitar a la gran batalla que s’aproxima.
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			A la Marta, en Miquel i l’Adrià,

			pel suport incondicional.

			A la Cristina,

			per ser la primera a viatjar pels sis territoris.

			A la Patrizia,

			per haver cregut en aquesta història.

		

	
		
			1

			A la nostra manera

			La governadora Mizuira estava tancada a casa seva, sola. En un intent vague d’asserenar-se, escoltava l’aigua dels rierols de Kàrmilin que queien al buit. L’últim cicle lunar havia estat el més difícil de la seva vida i la tempesta que la Neyda i la seva filla havien originat encara no amainava.

			Després de l’assistència dels poders blau i blanc a la Festa de la Dansa Solar, els esdeveniments, l’un darrere l’altre, s’havien accelerat a un ritme vertiginós. La mort de la Neyda i el sacrifici de moltes persones de l’illa amb l’objectiu de permetre la fugida dels portadors d’Ashúram havien estat el preludi d’un debat sense precedents.

			Un cop les poques desenes de supervivents havien tornat a l’illa, havien relatat la trobada amb dos portadors dels ulls verds. Segons els testimonis, els dos poders d’Índrim eren Resistència i Destrucció, presents a la batalla dels Dotze Ulls i a la història de la Festa de la Dansa Solar.

			Aquella informació havia corregut tan de pressa que quan ella, en primera persona, havia viatjat fins a la platja per saber com estava la situació, s’havia trobat amb un munt de veïns que li demanaven explicacions.

			«Governadora, a la festa vas dir que no ens havíem de preocupar i resulta que a la costa hi havia dos dels devots d’Índrim més poderosos...» o «Quina llàstima que els poders d’Ashúram no confiessin en nosaltres i haguessin de preparar d’amagat la seva fugida...» eren alguns dels comentaris dels més agosarats.

			D’entrada, per evitar que la pau a l’illa s’esberlés del tot, havia manat portar els supervivents a unes dependències privades. «Amb el pas dels dies, tot tornarà al seu lloc», havia pensat. Però havia estat una decisió completament equivocada: els supervivents estaven tan convençuts d’allò que havien fet que s’havien negat a quedar-se tancats. Quan els va anar a visitar amb la intenció de calmar-los, li van suplicar que reflexionés sobre la política de no-agressió. «Fa centenars de cicles que seguim l’exemple de la Naoi i en Kiu i hem aconseguit mantenir-nos al marge de l’odi del món. Els poders d’Ashúram han marxat i, per tant, els d’Índrim s’oblidaran de nosaltres una altra vegada. Ja tornem a estar sans i estalvis», va respondre. Però, en un gest impropi de la gent de Vrensett, el grup de seguidors de la filosofia de la Neyda va abandonar les dependències.

			Era la primera vegada que algú s’atrevia a enfrontar-se a la governadora de manera tan directa. Precisament allò va fer que la Mizuira reflexionés de veritat sobre el futur de Vrensett.

			Durant els dies següents, mentre ella s’havia reclòs a casa seva per reflexionar, l’episodi del cinturó Enfurismat s’havia escampat arreu de l’illa i l’ambient s’havia escalfat tant que totes les cases semicirculars de fusta enganxades a la roca de Kàrmilin eren plenes de gent i de preguntes, a l’espera que la governadora es pronunciés.

			I la Mizuira, obligada per la situació, havia provat d’entendre què passava. «Potser la Neyda sempre havia tingut raó», va pensar. «Potser ens hem aferrat massa a la guia de la Naoi i en Kiu. Potser els temps han canviat i ara és el moment idoni per aconseguir una pau real, una pau que no requereixi l’existència del cinturó». Aquella idea l’atreia, i tant que sí, però el món semblava condemnat a una batalla fins i tot més gran que la dels Dotze Ulls. La flama de l’odi es mostrava més encesa que mai i res no augurava una solució pacífica a aquell conflicte.

			«En qualsevol cas, no puc permetre que el cercle viciós del qual la Naoi i en Kiu ens van salvar s’apoderi de l’illa», va pensar. I és que, a mesura que passaven els dies, les posicions dels habitants de Vrensett s’havien anat polaritzant.

			Per una banda, hi havia els que defensaven la mobilització. Creien en la solidaritat entre territoris i feien referència a la Neyda, que havia viscut fora molts cicles, i a la Zyria, que havia decidit marxar de l’illa.

			Altrament, els tradicionalistes argumentaven que si la política conservadora que reduïa el contacte amb l’exterior al mínim havia funcionat des de la Gran Guerra, no hi havia cap raó per canviar-ho.

			Ella, al principi, no havia sabut què pensar. Que tants dels seus ciutadans haguessin decidit sacrificar la vida i intervenir activament al món l’havia colpit de veritat. Al llarg dels cicles hi havia hagut gent, com la Neyda o algun grup reduït, que havia decidit actuar pel seu compte, però al contrari que en aquell moment, sempre havien estat grups reduïts.

			«És evident que alguna cosa ha canviat al cor de molts habitants», havia conclòs la Mizuira. «En altres temps, la mera possibilitat d’influir en el món que s’estén més enllà del cinturó Enfurismat hauria estat una idea esbojarrada».

			Aleshores ho va tenir clar: ella era la responsable del benestar de tothom i, si no es pronunciava, els bàndols es distanciarien encara més i l’odi s’apoderaria de l’única part dels sis territoris que havia aconseguit defensar-se d’aquell verí.

			Després de reflexionar sobre la situació amb la governadora de Syndr i uns quants savis de l’illa, havia convocat una reunió pública davant de casa seva per comunicar-los la decisió més difícil de la seva vida.

			I allí es trobava, asseguda a la seva llar, amb les mans suades, esperant que el sol decaigués una mica més per sortir a compartir amb els seus les idees que tenia. No sabia on devien ser ni la filla de la Neyda ni el poder blanc, però el seu pas havia provocat un terratrèmol digne del poder groc.

			Amb els ulls enfonsats i el vestit blanc rebregat, va mirar per la finestra: a fora una agrupació d’unes tres-centes persones s’impacientava. Va donar un cop d’ull al cel i, amb recança, es va alçar. Mentre es dirigia a la porta, va col·locar-se bé la tela blanca que li cobria el cos, va posar-se la corona, també blanca, sobre els cabells negres, i va presentar-se davant la munió de gent que l’esperava.

			Un cop a fora, la remor que s’havia instal·lat entre els assistents va desaparèixer en un tancar i obrir d’ulls. Va trobar-se amb rostres seriosos, sabedors de la importància del moment. Sense preludis, la governadora es va empassar la saliva i, després de somriure a tothom, va començar el discurs que ho hauria de canviar tot:

			—Fa uns cicles, el poder blau i l’arc i la fletxa de la dama Mizuira van marxar. Tot i així, ens vam aferrar a la seguretat de la tradició i el poder groc que encara teníem. Més tard, Niburesh ens va atacar i la Zyria ens va protegir; malauradament, va decidir abandonar-nos. La nostra manera de fer va seguir igual: tradició, tradició i més tradició. I ara, després de la mort dels nostres companys al cinturó Enfurismat, després que dos portadors ens hagin abandonat una altra vegada i després d’haver estat testimonis de la proximitat dels poders verds, ens trobem aquí, dividits i indecisos sobre quin rumb posar.

			»La decisió que he pres no és fàcil, però estic convençuda que és la correcta.

			La dama Mizuira va callar un instant per escurar-se el coll. Ningú del públic va fer cap intent de dir res. El moment clau s’aproximava:

			—Com va passar fa mil cicles, tot sembla indicar que el conflicte originat pels dos fills d’Èodhum es dirigeix cap a una batalla de dimensions descomunals. I, si el bàndol d’Índrim guanya, la nostra pau es veurà més amenaçada que mai. Ens atacaran, n’estic segura.

			Uns murmuris intranquils van obrir-se pas entre la gent.

			—Per què ho dieu, això, governadora? —va preguntar un home.

			—Perquè des del final de la Gran Guerra dos dels poders d’Ashúram han viscut aquí, amb nosaltres; perquè vam combatre Niburesh amb l’onada gegant de la Zyria; i, també, perquè vam acollir els poders blanc i blau mentre fugien d’Índrim.

			»I, per si amb això no n’hi hagués prou, els nostres companys que van combatre al cinturó Enfurismat fa gairebé un cicle lunar van col·locar Vrensett com a enemic directe de l’amenaça verda. Els van enfrontar obertament.

			Abans que els retrets sortissin disparats com fletxes, va continuar amb el discurs:

			—El mal ja està fet i, sincerament, fa mil cicles que acollim i venerem el poder blau i el poder groc. En cas d’una victòria d’Índrim, no crec que ens deixessin viure. Tard o d’hora trobarien la manera de superar el cinturó.

			—Però, governadora —va fer una dona—, i si Índrim no guanya? Fa mil cicles va perdre.

			Aquell era el punt clau. Havia de ser concisa i dura; altrament, corria el risc que Vrensett es dividís:

			—T’arriscaries a deixar el teu destí i el de la resta de nosaltres en mans de soldats, guerrers i lluitadors que creuen en déus que nosaltres sabem que són morts?

			»Sincerament, penso que no fer res seria una irresponsabilitat molt gran per part nostra. Sé que és dur, sé que són molts cicles de tradició, però la situació especial ho requereix.

			»A nosaltres, la creença en l’ideal de la Naoi i en Kiu ens va donar organització, sentiment de germanor i unes guies de convivència que són la base d’una societat estable. A d’altres llocs, com Hímdor i Niburesh, més influïts per l’odi desenfrenat, no han tingut aquesta sort i s’han vist immersos en la batalla que van iniciar Índrim i Ashúram. Ara, potser, se’ns presenta un escenari on podem intervenir.

			—Governadora... —va fer-se sentir la veu tremolosa d’un home—. I què podem fer, nosaltres, contra l’amenaça verda?

			—Tenim... la saviesa i la paciència que hem heretat i cultivat cicle rere cicle. La meva intenció és anar al continent, allà on s’agrupi la majoria de la gent, i fer-los saber que els déus són morts, que no val la pena lluitar en nom seu.

			—I creieu que us faran cas? —va preguntar una dona gran—. Hi ha escrits que relaten les aventures d’avantpassats de l’illa que ho van intentar i, segur que ho sabeu, cap d’ells va aconseguir res.

			Abans de respondre, la Mizuira va mirar tants rostres com va poder. I va somriure a cada cara preocupada que veia. Sincera i tranquil·la amb si mateixa i amb les decisions ja preses i compartides, va dir:

			—No sé si em faran cas, però són les nostres armes. Ben usades, poden ferir més que una espasa o ser tan dures com un escut.

			»Ara per ara, els nostres fusters estan treballant en la reparació d’algunes de les naus que van participar en el combat del cinturó Enfurismat i, al mateix temps, uns quants vaixells de Syndr estan vorejant la costa fins a la desembocadura del riu.

			»Calculo que hi ha haurà espai per a uns dos-cents voluntaris que em vulguin acompanyar al continent, perquè sí, hi penso anar personalment. En cas que em passés alguna cosa, la governadora de Syndr ocuparia la meva posició; no us preocupeu, hem pensat en tot.

			»Sé que és molta informació i que serà un xoc per a vosaltres i les vostres famílies. Encara teniu temps per decidir si voleu acompanyar-me o no en aquesta aventura. Abans de salpar, ens queda un cicle lunar de preparatius, més o menys.

			Els murmuris van brollar de la multitud. Abans que li deixessin de parar atenció, va acabar el discurs:

			—Crec que és la millor decisió que podem prendre. Si Ashúram fos viu, corroboraria les meves paraules. Veïns, amics, família..., us demano, si us plau, que reflexioneu sobre tot això, que eviteu generar més conflictes i que decidiu si voleu ajudar-me.

			»No desitjo que Vrensett desaparegui, vull conèixer els vostres fills i filles i, amb sort, els vostres nets i netes. Si per aconseguir-ho he d’anar al continent a dir-los que els déus són morts, ho faré.

			Just després de dir l’última paraula, es va besar el dit índex, el va ensenyar al seu públic i després el va dirigir al cel. Gairebé tots els assistents li van tornar el gest.

			Quan les primeres persones es començaven a dispersar i ella es disposava a entrar a casa seva, una dona jove molt encoratjada va preguntar:

			—I, exactament, quan els direm que els déus són morts?

			—No ho sé —va dir la governadora—. Haurem de ser pacients i actuar en el moment oportú.

			—Però, segons heu dit, és possible que hi hagi una gran batalla —va fer la dona, més discreta—. Si les nostres armes són la paraula i la veritat, ens haurem d’apropar molt a ells i això significa que...

			—Sí, a la nostra manera anirem a la guerra.

		

	
		
			2

			El poder d’Ashúram

			Durant un instant, l’Àstrid va pensar que el cansament l’havia afectat tant que ja no s’hi veia bé, però no: davant seu hi tenia la portadora del poder groc, que s’havia col·locat al costat del noi que no la deixava en pau.

			Quan la fissura havia aparegut a terra i els havia separat, l’Àstrid s’havia enretirat una mica, sorpresa. Des que havia agafat distància, els seus dos enemics no havien fet res, s’havien quedat a l’expectativa. Ella tenia molta gana, però allò que acabava de passar l’hi havia fet oblidar: davant seu hi tenia un dels dos ulls d’Ashúram que els faltaven!

			La noia, de cabells rossos i amb una cicatriu a la cella, semblava que controlava el seu poder, fos quin fos. «A la Dansa Solar, a un dels cinc poders el van anomenar Tremolor, ha de ser aquest», va pensar l’Àstrid.

			Més recuperada, va abaixar l’arc i va aixecar l’altra mà, oberta. En veure que el noi i la noia es miraven, assentien i també relaxaven les seves postures, va preparar-se per parlar, sense tenir gaire clar què havia de dir. Sabia que no eren enemics; si més no, la noia no ho era: ambdues tenien dos dels colors de l’ull que Ashúram havia robat a Èodhum. I la primera reacció del noi, quan havien parlat a la platja, havia estat d’ajudar-la.

			«Què faria en Yàgon en aquesta situació?», es va preguntar. Ho va tenir clar de seguida: parlar. Tanmateix, va ser incapaç d’articular cap paraula perquè, com si es tractés d’un llamp enmig d’una nit fosca, va recordar que en Yàgon, a prop de Nabuco, li havia explicat que una amiga seva havia estat condemnada per blasfèmia. Enmig d’un joc de política pervers, els seguidors d’Ashúram havien decidit llançar-la pel penya-segat dels heretges. Ell li havia dit que la seva amiga era rossa i que tenia una cicatriu a la cella. La va mirar de nou: per edat, era plausible.

			Però no, ella no podia ser aquella noia. «Ningú sobreviu al penya-segat dels heretges», havia dit en Yàgon. «En Yàgon...», va pensar. «I en Merkor. I en Rúnuc. I en Gris...».

			La debilitat acumulada va aparèixer en forma de mareig. Amb prou feines s’aguantava dreta. Havia de resoldre aquell conflicte ràpidament o cauria morta de cansament.

			La noia no apartava la mirada dels ulls blaus de l’Àstrid, i el noi, que havia començat a mirar-les intermitentment, va dir:

			—Karen, vols que... —Va callar de cop quan la dona va tensar la mà, atenta a qualsevol moviment de l’Àstrid, a qui no li va fer falta res més: «Ha de ser ella!», va pensar.

			—Karen? Et dius Karen? —Es va encallar. Què se suposava que li havia de dir? I si no era ella?—. De petita, jugaves amb en Yàgon?

			Només el mar i els ocells es van atrevir a dir-hi la seva.

			La postura de la dona es va tibar. Seguia amb la mirada clavada sobre els ulls blaus.

			L’Àstrid no només va notar sorpresa en la portadora groga, sinó també en el noi ros: en sentir el nom d’en Yàgon, va girar el cap en direcció a la seva companya.

			—De quin Yàgon em parles? —La veu volia sonar segura, però no ho va aconseguir.

			—D’en Yàgon Blaw —va dir l’Àstrid—. La teva mare treballava a casa seva i els seus pares deixaven que l’acompanyessis. Tu i ell jugàveu junts. Fins i tot passàveu tardes amb qui s’ha convertit en el rei de Hímdor, el rei Jòrrim V.

			L’Àstrid no va continuar perquè, tot i que la Karen s’havia quedat petrificada, el noi havia fet un pas cap a la fissura que els separava:

			—El coneixes de veritat? —va preguntar—. Com està? On és?

			No tenia resposta a les preguntes perquè després de fingir que estava enfadada amb en Yàgon i en Merkor se n’havia separat, els havia abandonat. De cop i volta, es va sentir sola i va dubtar de la decisió que havia pres. «Tant de bo hi hagués en Rúnuc. Ell sabria què dir en aquesta situació amb desconeguts. Ell sabria si pelar un conill i parlar, o no dir res i esperar...», va pensar. Després de reflexionar-hi breument, es va limitar a no mentir:

			—Sí, el conec; deu fer més o menys un cicle lunar que ens vam separar. Estàvem a Vrensett amb altra gent.

			—Però com està? I amb qui? Necessita ajuda? —va insistir el de l’espasa. L’última part la va dir mig cridant i molt a prop de la fissura.

			La manera de fer d’aquell noi, els cabells rossos i les seves preguntes van fer pensar l’Àstrid en el soldat que en Yàgon havia alliberat abans que es coneguessin. «L’heretge», es va dir. Però no podia ser, era massa casualitat trobar-se dos coneguts de l’excomandant de Hímdor en aquella platja.

			—Com et dius? —va preguntar ella.

			El noi va dubtar un moment, i va ser aleshores quan la Karen va aprofitar l’ocasió per intervenir. S’havia refet: tenia l’esquena recta i la mirada desafiant.

			—Tu has vingut a la nostra illa. Nosaltres fem les preguntes: com et dius i què hi fas, aquí?

			—Em dic Àstrid —va respondre. Què més havia de dir? Que s’havia separat d’en Yàgon i en Merkor? Que fugia dels ulls verds? La gana li feia perdre la concentració. Tenia els arbres a tocar...—. Vaig al nord, al meu poblat, a buscar una cosa per a un amic i...

			—I què?

			—I també t’he vingut a buscar a tu, portadora del poder groc. Jo soc la portadora del poder blau.

			Ho va dir sense pensar. Va saber que era cert. Va recordar les paraules que les quatre figures de la Dansa Solar van dedicar-los a ella i a en Merkor: «Tingueu paciència. Us acabareu trobant».

			El dubte va aparèixer al rostre de la Karen, que anava vestida amb una amalgama de draps verds i marrons.

			—Com sabies que jo tenia el poder groc i que m’amagava aquí?

			—No ho sabia.

			—És massa casualitat... —va dir el noi.

			—Casualitat? No —va fer l’Àstrid, que havia entès les paraules de la Dansa Solar—. Els ulls verds poden córrer més de pressa que un linx afamat i ser més forts que un os, però els ulls d’Ashú­ram tenim el poder de trobar-nos, de fer-nos costat.

			Mentre l’Àstrid parlava, repassava mentalment com havia conegut en Rúnuc i en Merkor. Havia menjat l’estofat del primer als afores de Fèrrolid i havia ajudat a escapar-se el segon de Hàlida sense conèixer-los de res. D’alguna manera, havia sabut que podia confiar en ells. I ara també ho sentia amb la Karen.

			Quan va tornar a parar atenció a les dues persones que tenia davant seu, va adonar-se que el noi estava pàl·lid des que havien parlat d’en Yàgon, com si estigués preocupat.

			—Per la cara que fas..., ets en Jarkin, oi? —L’Àstrid, tot i no poder-ne estar segura ni saber quina seria la reacció de la Karen a tot allò que havia dit, es va saber fora de perill. De cop i volta, li van venir ganes de riure, però entre el cansament acumulat, la tensió del combat i la gana, era moment d’acabar aquella conversa—: En Yàgon em va explicar què va passar a Tinere... i què va passar després, camí de Ciutat Sagrada.

			Després d’unes quantes mirades silencioses entre l’espadatxí i la portadora groga, la noia va relaxar les espatlles.

			—En efecte, som les persones que has descrit —va dir la Karen amb el rostre menys agressiu.

			L’Àstrid es va fixar que no duia arma i que tenia la musculatura desenvolupada.

			—No vull lluitar ni fer-vos cap mal —es va sincerar.

			—Nosaltres tampoc, només ens defensàvem —va dir la Karen.

			A poc a poc i mantenint les distàncies, totes dues van vorejar la fissura en direcció al bosc.

			—El comandant Yàgon, està bé? —va preguntar en Jarkin, que seguia la Karen.

			L’Àstrid es va aturar, va deixar caure els braços als costats i amb un fil de veu va dir:

			—Podem menjar? —va suplicar—. Fem un tracte, us canvio qualsevol pregunta que vulgueu fer per menjar, descans i provisions.

			La Karen va assentir. Van seguir caminant. Un cop van haver deixat la fissura enrere, la dels ulls grocs va parlar:

			—Després de contestar totes les preguntes, ens mostraràs el teu poder? La meva mestra, la Zyria, em va parlar dels ulls de color... —La mirada de la Karen es va perdre entre els grans de sorra que els envoltaven. Se li va dibuixar un somriure als llavis—. Però sobretot va explicar-me detalls dels ulls blaus i de la...

			—La Neyda —va dir l’Àstrid, en un to trist.

			—Sí, en efecte!

			—Era... era la meva mare.

			En veure que l’Àstrid no continuava parlant, van seguir caminant. Al principi, van mantenir les distàncies, però a mesura que s’endinsaven entre els arbres plens de fulles verdes que no deixaven passar la llum del sol, van ajuntar-se més. Van agafar un camí petit que vorejava un rec. En Jarkin encapçalava la comitiva, l’Àstrid anava darrere seu i la Karen la tancava. Precisament, va ser ella qui va tornar a parlar.

			—L’arc i la fletxa blaus que portes..., eren de la teva mare?

			—Sí. La Zyria també te’n va parlar?

			—En efecte. Em va explicar que són una de les sis armes llegendàries.

			Van caminar durant una bona estona a través del bosc. De tant en tant, la Karen agafava algun fruit dels arbres que els rodejaven i en passava als seus acompanyants. Com els préssecs, tenien un pinyol al centre, però eren més llefiscosos. A l’Àstrid, menjar fruita li havia obert del tot la gana i la panxa no parava de fer-li sorolls. Per evitar preguntes indiscretes, mantenia els pinyols dins la boca i els xuclava tant com podia.

			Per intentar pensar en una altra cosa que no fos només en menjar, va preguntar:

			—I tu, Karen, no fas servir cap arma?

			Ella va alçar les mans i se les va mirar.

			—Jo... A mi em costa fer servir una espasa, una llança o un arc. Les acabo trencant perquè a vegades no controlo el poder groc, tot i que ja fa cicles que el posseeixo.

			—Què fa exactament el teu poder?

			—Genero vibracions. La fissura de la platja n’era una petita demostració.

			—Allò era petit?

			—Hauries hagut de veure l’allau que va provocar perquè jo no morís davant la costa d’aquesta illa! —va exclamar en Jarkin—. L’onada era més alta que un arbre dret i fet.

			—Sí, és un poder perillós... —va admetre la Karen.

			—Com l’onada gegant que es va empassar en Rúnuc, el pare de la Jemdet i els altres guerrers de Niburesh que van atacar Vrensett —va recordar l’Àstrid.

			—Ostres, no sé qui és en Rúnuc, ni la Jemdet, però conec l’onada que menciones —va dir la Karen—. D’això ja fa força cicles, però sí.

			—Però això no respon a la pregunta de per què no fas servir cap arma —va insistir l’Àstrid.

			La Karen es va tornar a mirar les mans, resignada.

			—Soc capaç de fer vibrar tot el que toco i puc arribar a deformar el paisatge. El preu que pago per tenir aquest poder és que el meu cos està permanentment en vibració, ho vols comprovar?

			Tal com li havia passat amb en Rúnuc i en Merkor, l’Àstrid va confiar en aquella noia d’ulls grocs. No tenia cap motiu per fer-ho i el món estava ple de soldats que mataven, veïns que robaven, reis que s’aprofitaven dels súbdits i devots que volien el mal a qualsevol persona que no venerés el seu déu. Fins i tot al poblat havia patit algunes d’aquelles injustícies: el recel d’en Tom i els homes que se sabien incapaços de sortir al bosc. Però amb la Karen era diferent. Totes dues estaven unides pel poder d’Ashúram.

			La dels ulls grocs, forta i convençuda, li va agafar els dits. D’entrada, l’Àstrid no va notar res, però a mesura que la seva mà es va acomodar dins la d’ella, va percebre una petita tremolor, gairebé com unes pessigolles molt i molt fluixes. Quan la Karen va veure que l’Àstrid arrugava les celles, va parlar:

			—Aquesta vibració acaba destrossant les armes, sobretot les que estan fetes de metall. La gent d’Àdwish ho ha provat de totes les maneres i no han tingut sort... Bé, la veritat és que hi ha una arma que crec que sí que resistiria les meves vibracions...

			—Quina?

			—Tu, més bé que ningú, saps que les armes llegendàries existeixen —va dir la Karen.

			—Sí —va dir l’Àstrid, després de tocar-se lleument la zona on havia tingut la ferida negra durant molts cicles lunars.

			—I en coneixes la localització?

			—A veure... —Va posar-se un dit a la galta—. Jo tinc l’arc i la fletxa; en Nòrman, l’espasa; l’Àcramid, el ceptre, i les anelles de Foc d’en Taisto no sé on paren. Una de les dues que queden sé que és un bàcul...

			—Vaja, sí que en saps —va dir la Karen—. En Jarkin em va dir que a Hímdor és un tema desconegut, igual que a Àdwish.

			—Jo soc de Trysk i posseeixo l’arc des que tinc memòria. No sabia que era una arma llegendària. No va ser fins que em vaig trobar amb el portador del poder vermell que no en vaig ser conscient.

			—És el tal Rúnuc que has mencionat abans? —va preguntar en Jarkin.

			—Sí.

			—I et va dir alguna cosa sobre la sisena arma? —va interessar-se la Karen.

			—Només que era la que corresponia a Àdwish. No n’havia trobat cap rastre... Per què ho preguntes? Que la busques?

			—En efecte —va dir ella. Al voltant dels seus ulls decidits van aparèixer dos cercles enfosquits que denotaven cansament—. Crec que és al Bosc de Wenwild, amagada.

			—Com ho saps?

			—Perquè a Àdwish hi arriba gent de tot arreu i les històries, els contes i les llegendes els acompanyen. N’hi ha més d’una que penso que fa referència a les armes de manera molt subtil. Algunes parlen de l’arc de la dama Mizuira, d’altres narren crims comesos amb l’espasa negra... O això penso jo. Cada arma correspon a un territori i la d’Àdwish ha de ser un escut o un objecte que s’hi assembli molt, n’estic segura.

			—Karen, només són històries... —va dir en Jarkin, visiblement cansat del tema.

			—I els ulls verds què? —La portadora del poder groc va alçar la veu—. Per a molts, l’amenaça verda no existia fins que tu la vas veure, i estic segura que no vols que et recordi totes les penúries que vas passar des de Tinere fins a arribar a la meva illa perquè la gent no et creia.

			—Això és diferent —va respondre ell, intimidat.

			—Jarkin, sé que ens acabem de conèixer, però he de fer costat a la Karen —va dir l’Àstrid—. Durant aquests últims cicles lunars he après que la gran majoria de les històries tenen una part de veritat.

			—Et sona la història d’«El llenyataire Wenwild»? —va preguntar la Karen, aprofitant l’avinentesa.

			—No, em sap greu.

			—I el conte de «L’escorça màgica»?

			De cop i volta, l’Àstrid es va transportar al mig del desert Daurat, entre Sabalona i Santa Lluna. L’endemà d’haver passat la nit amb en Yàgon, ell...

			—Sí, el conec —va dir—. De fet, ara que hi penso, en Yàgon em va dir que quan en Rúnuc l’havia sentit per primera vegada, va comentar que potser hi podria haver alguna referència a l’arma d’Àdwish.

			—Doncs la història d’«El llenyataire Wenwild» creiem que...

			—Creus.

			—Crec que és la continuació de «L’escorça màgica» molts cicles després. En resum, narra la trobada d’un llenyataire amb un arbre que no va voler talar i que va convertir en casa seva. Estic segura que ha de ser el mateix arbre moribund que la noia abraça al final del conte. —Just en aquell moment, el bosc per on caminaven es va obrir—. Ah, ja hem arribat.

			Van sortir de la vegetació frondosa que els havia cobert durant força estona i la van substituir per onades, ocells i un cel roig. Havien travessat l’illa. La part on es trobaven ara era més escarpada.

			Amb la poca llum que hi havia, l’Àstrid va veure una casa feta de fusta a la vora del penya-segat. S’hi van dirigir. Un cop allà, en Jarkin es va encarregar d’encendre un foc al mig d’unes pedres grosses i la Karen se’n va anar a una petita cabanya d’on va treure una plata plena de fruits. Mentrestant, l’Àstrid va prendre’s un moment de calma per contemplar les vistes: excepte quatre illes petites que no es trobaven gaire lluny, estaven envoltats de mar.

			En silenci, es van asseure al voltant del foc i es van posar a menjar.

			—Es nota que aquests préssecs ja són els últims d’aquest cicle... —va dir la Karen.

			—De debò? —va aconseguir dir l’Àstrid amb la boca plena.

			—Sí, són menys sucosos.

			En Jarkin es va limitar a romandre en silenci.

			Un cop plens, van observar com les estrelles apareixien al firmament i la lluna gairebé plena acaparava el protagonisme. El crepitar del foc els feia companyia. Era com si ningú volgués trencar aquella pau cansada i tranquil·la.

			—I doncs? Quin és el teu poder? —va preguntar finalment la Karen, fent valer el tracte d’abans, al bosc.

			—Només per a mi, puc alentir el temps del meu voltant durant una estona. Ah, i també puc congelar objectes.

			—Això últim no ho sabia!

			—És que crec que la meva mare mai no va ser capaç d’usar-ho. De fet, si no hagués estat per l’ajuda del portador d’ulls blancs, jo no ho hauria descobert mai.

			—Has dit els ulls blancs?

			—Sí. És... —Es va encallar. «Un mag», va pensar. No es va atrevir a dir-ho i va respondre—: És una persona peculiar. I ara mateix està amb en Yàgon. —Després de sentir aquella menció, en Jarkin es va remoure—. Espero que la perícia d’un i els poders de l’altre fossin suficients per escapar-se de Vrensett.

			—Poders? El portador blanc en té més d’un? —La Karen no amagava la seva confusió.

			—No sé gaire bé com funciona, però amb un poder és capaç d’extreure vida del seu entorn i quedar-se-la per a ell. Amb l’altre, té l’habilitat de donar aquesta vida a qui vulgui.

			—I com pot ser que tingui dos poders?

			—És... és un mag —va dir finalment.

			En Jarkin va treure aire pel nas, com mofant-se’n, però en veure que l’Àstrid i la Karen s’aguantaven les mirades va callar i va preguntar:

			—És cert?

			—Sí.

			Tots tres van observar com les onades xocaven contra les pedres del penya-segat que es trobaven just a sota seu.

			—I com és que no estàs amb el mag i el comandant Yàgon? —va preguntar el noi.

			—És complicat... Es pensen que els odio, però no és així. Me’n vaig separar quan ens escapàvem de la Xàrliah i en Yúrum. Em pensava que així els protegiria perquè des que vaig sortir del meu poblat la mort persegueix les persones que em rodegen i no volia que els passés res dolent. —Amb la veu tremolosa, l’Àstrid va afegir—: L’última que va perdre la vida va ser la meva mare, que es va sacrificar perquè jo pogués viure.

			Va callar. Aquells pensaments eren massa foscos i la idea de no tornar a veure els seus amics mai més la martiritzava. «Segur que encara són vius», va provar de dir-se.

			El foc es va convertir en brases i el cansament la va venir a buscar. Havia estat un dia de moltes emocions. Quan els ulls ja se li tancaven, la Karen va preguntar:

			—I hi ha més mags? Qui són la Xàrliah i en Yúrum que has mencionat?

			L’Àstrid va mirar en Jarkin i se li va escapar un riure cansat.

			—En Yúrum és la persona amb els ulls verds que va atacar Tinere i que vas veure. —Ell va quedar garratibat—. I la Xàrliah, que també té els ulls verds, és un dels dos monstres que van matar la gent del poblat i es van endur la meva germana. L’Àcramid, el portador original del poder d’Índrim, és el seu líder i és mag: té la capacitat de no morir de vell.

			—La Zyria em va dir que hi havia cinc poders d’Ashúram i cinc poders d’Índrim. N’has mencionat tres, saps si...

			—El quart poder verd el té un home anomenat Nòrman. Vaig escapar-me d’ell a Fèrrolid. Em va clavar l’espasa de fulla negra a la cama. La meva mare es va sacrificar per curar-me aquella ferida mortal. —Abans de continuar, l’Àstrid va fer una pausa—: I el cinquè poder verd és... la meva germana Dàlia.

			En dir-ho, la cua de cabells negres se li va desfer i la polsera de cuir li va caure a terra. L’Àstrid la va recollir, va mirar amb impotència els noms gravats a l’interior i la va prémer dins el puny.

			—A part del poder blanc, coneixes algun altre portador dels ulls d’Ashúram? —va preguntar la Karen.

			—Sí, en Rúnuc. Posseïa el poder vermell. Era... era una bona persona que va tenir una vida dura, injusta i plena de patiment. Em va salvar i em va cuidar. I, per molt que fos de Niburesh, era el millor amic d’en Yàgon.

			La Karen i en Jarkin es van mirar, confosos.

			—I els negres?

			L’Àstrid va negar amb el cap.

			—No tenim ni idea d’on són. Tampoc sabia que tu eres aquí, però us necessitem.

			—Per què?

			—Per evitar que l’amenaça verda s’apoderi de tots els territoris.

			La Karen va tirar un bastó sobre les brases i en Jarkin va abaixar els ulls.

			—No ens penseu ajudar? —Va mirar en Jarkin—. Per culpa de l’atac del monstre verd, a Tinere, et van tractar d’heretge. —Ell anava a respondre, però l’Àstrid va dirigir-se a la Karen—: I la Zyria va haver de fugir de Vrensett per culpa d’aquest conflicte entre Índrim i Ashúram. Ara tens l’oportunitat de tancar-lo per sempre més!

			—O d’allargar-lo —va dir ella—. I deixa que et digui que és Hímdor qui està patint ara mateix, no Àdwish.

			—Així doncs, la guerra contra Hímdor realment ha començat?

			Tants cicles lunars fora del continent havien provocat que només haguessin pogut fer conjectures. Ara sabria les respostes.

			—En efecte —va dir la Karen—, però només són rumors i nosaltres ens trobem a la part més allunyada dels campaments més grans d’Àdwish i les ciutats més importants: El·leshia i Rhyng.

			—M’és igual. Què en sabeu? —L’Àstrid es va forçar a amagar el seu nerviosisme—. Les Illes Fosques han envaït el continent?

			—Això sembla. No sé fins a quin punt han aconseguit avançar perquè quan ens arriba una informació és ja molt antiga, però el que sí que hem notat és que a Fèrrolid i a Klondika hi ha passat alguna cosa perquè molts habitants de Trysk s’han refugiat al bosc i això ha fet trontollar la vida dels campaments.

			«En Nòrman», va pensar l’Àstrid. Li van venir a la ment el comerciant Bergo, la seva muller Kigome, la Rin, l’hostaler de La Neu Bullent, l’Edvin, i fins i tot aquell mercader de suc de txuca, en Kimi. «Espero que estiguin bé», va desitjar.

			Arribar a la serralada Gelada potser seria més perillós del que s’imaginava.

			—Va tot bé? —va preguntar la Karen.

			—Sí, perdoneu, és que necessito anar cap al nord a buscar el bàcul i... —Aleshores, se li va acudir—: Em voleu acompanyar?

			—De veritat vas a buscar una arma llegendària? —va voler saber la Karen.

			—Sí. En Merkor, el mag, la necessita. Després d’aconseguir-la podríem lluitar plegats amb l’exèrcit de Hímdor contra els...

			—I per què hauríem de lluitar al seu costat?

			La veu de la Karen havia sonat seca i dura. En Jarkin es va remoure, intimidat. A l’Àstrid li va semblar que el terra tremolava una mica i tot; tot i això, no es va acovardir. Des que havia deixat el poblat havia hagut de fer front a situacions molt pitjors que aquella. Ho tenia clar:

			—Perquè els devots d’Índrim han atacat gent innocent sense cap motiu i es disposen a conquistar tot el continent. En Yàgon, per exemple, lluitarà amb Hímdor per defensar el seu regne, sí, i també Trysk, Àdwish i Vrensett. Ara segur que és de camí a algun lloc on pugui ser útil. Vosaltres que el coneixeu...

			—Nosaltres res. —La Karen seguia tensa—. A mi no m’importa en Yàgon. —Va mirar en Jarkin i per un moment va semblar que s’entendrien, però de seguida va recuperar el posat amarg—. I a vosaltres tampoc us hauria d’importar Hímdor. Per culpa de la religió i de l’obsessió per un déu que ves a saber si existeix mireu on hem acabat. Tant és si sou d’Ashúram o si feu costat a Índrim. Ni ell ni cap déu no va fer res per evitar que em llancessin pel penya-segat... Sabeu que vaig sentir com la meva mare cridava, desesperada, mentre jo queia avall, sabedora que les roques em destrossarien o que l’aigua m’ofegaria?

			L’Àstrid s’havia quedat totalment muda; procurava no perdre la calma. Les paraules punyents de la Karen li havien ferit l’ànima, però aquella conversa era massa important per deixar-se endur per les emocions. Va respirar profundament i es va adonar que l’hereva de la Zyria havia parlat dels déus i no semblava saber que eren morts. Potser era el moment de compartir aquella informació que la gent de Vrensett havia guardat amb recel. Abans que es pogués decidir, en Jarkin se li va avançar:

			—En Yàgon no és com els altres. I el rei Jòrrim tampoc.

			—No hi tornem, si us plau —va fer la Karen, emprenyada—. Tu no hi eres quan ell i el príncep Jòrrim em van veure caure pel penya-segat amagats darrere les faldilles dels seus pares. Covards...

			La Karen es va aixecar d’una revolada, però ell li va agafar el braç. Aleshores sí que el terra va tremolar. Fins i tot uns quants ocells, sorpresos, van sortir volant de les capçades dels arbres propers.

			—I tu no hi eres quan, sol i sense ajuda, en Yàgon es va enfrontar als soldats que em custodiaven, contra els manaments de la religió d’Ashúram i contra els pactes sagrats que un soldat de Hímdor fa el primer dia que entra a l’exèrcit.

			En Jarkin s’havia posat vermell i la veu li havia tremolat, però havia aconseguit acabar. L’agressivitat de la Karen va minvar una mica i, sense cridar, va dir:

			—Això no treu que quan era petit...

			—Era un nen! —En Jarkin va cridar, nerviós—. I el rei em va ajudar a Ciutat Sagrada i no en tenia cap motiu.

			—I, com en Yàgon, també ho va fer d’amagat!

			—Era l’única opció si no volia causar un aldarull! O és que prefereixes que algun fanàtic religiós acabi governant Hímdor i decideixi cremar tot el bosc de Wenwild?

			Aprofitant la falta de resposta de la Karen, l’Àstrid va intervenir:

			—Deixeu-me plantejar-ho d’una altra manera: ¿voleu que la gent de Niburesh i les Illes Fosques s’apoderin de tot el territori, Àdwish inclòs, gràcies al fet que ells estan units i tenen tres armes llegendàries i els cinc poders verds coordinats?

			»No, oi? Per tant, per què no us animeu a lluitar contra les amenaces que ja us dic ara que arribaran sense cap mena de dubte? Si ho feu, ajudareu Àdwish. —La Karen va estar a punt de parlar, però l’Àstrid no havia acabat. Havia après d’en Yàgon que quan tenia l’atenció de la gent convenia rematar la feina—: A mi em van educar amb les màximes d’Èodhum. No sé en quin déu creieu, tampoc no m’importa. Per a mi, tant Índrim com Ashúram són iguals d’esgarrifosos. Els fills d’Èodhum van provocar aquesta guerra que només ha causat sofriment.

			»I per si no fos prou, fa poc vaig saber que tots tres són morts, i nosaltres seguim aquí barallant-nos. Jo lluitaré al costat d’en Yàgon, però això no vol dir que estigui de part de Hímdor..., ni d’Ashúram, per molt que porti el seu poder pintat als ulls.

			»Vaig fallar en salvar la meva germana i en venjar el meu poblat i la gent innocent que ha mort per culpa d’aquest conflicte. Desitjo que la roda de l’odi que s’ha apoderat d’aquest món deixi de girar.

			»Lluitaré perquè un poblat pugui celebrar un casament, un llop no hagi de veure el seu amo cremat viu i, com hauria dit en Rúnuc, per evitar que morin més fills i filles innocents que esperen que el seu pare arribi amb un barret de palla sota el braç.

			»Si per aconseguir tot això he de fer costat a Ashúram, a Trysk o a Hímdor, ho faré. I m’agradaria comptar amb la vostra ajuda, naturalment. Perquè heu patit i estic segura que no voleu que gent innocent pateixi sense cap motiu.

			La terra ja no tremolava. La Karen es va asseure i, amb un bastó prim i sec, va remoure la brasa que quedava. Per culpa de la brisa marina, la cendra es va escampar.

			—Els déus són morts? —va preguntar la portadora groga, lentament.

			L’Àstrid, amb els ulls envermellits i un munt de records dolorosos al cap, va assentir.

			—Tinc moltes preguntes, però és tard i em fa por que caiguis rodona de cansament. Fem una cosa: tu has d’anar cap al nord i nosaltres ens estàvem preparant per anar a El·leshia, Rhyng i després al cor del bosc per intentar trobar l’arma llegendària. Acompanya’ns, recupera’t del viatge que has fet en vaixell des de Vrensett, explica’ns bé la teva història i ja veurem què fem.

			Incapaç de pensar en res més que a abaixar les parpelles, l’Àstrid va assentir abans d’arraulir-se dins la capa blanca amb filigranes blaves de la Dàlia. Per sorprenent que fos, encara feia olor de bedoll dolç. Li hauria agradat sentir-hi, també, olor de cítrics.
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			Ulls negres

			Just després que en Yàgon identifiqués l’antic rei Jòrrim, ell i en Merkor havien fet virar el vaixell i havien vorejat l’illa fins a arribar a una zona on poder amarrar la nau. Amb dificultat, n’havien baixat i havien trepitjat roca. Tot i estar rebentats, havien pujat per l’illa. La vegetació era escassa i quan el sol tenyia de vermell el firmament havien albirat una figura que s’erigia amb fermesa entremig de dues roques altes i uns quants arbres. Des del mar hauria estat impossible trobar aquella obertura, perquè quedava coberta.

			Un cop havien arribat a prop d’aquell l’home, en Yàgon l’havia pogut veure millor. I sí. Davant seu hi tenia el rei Jòrrim IV de Hímdor, que havia mort a la batalla naval dels Set Dies. Era el pare del seu amic Jòrrim i també amic del seu pare, que havia perdut la vida a la mateixa batalla.

			Duia bona roba, però gastada. Els cabells blancs eren més llargs i menys ufanosos. Les arrugues a la cara se li havien multiplicat. En canvi, la mirada fosca, més opaca que la d’en Jòrrim, era la mateixa que recordava. Ara ho sabia: era negra del tot. L’home, sense dir res, s’havia tombat d’esquena a ells i s’havia dirigit cap a l’interior de l’illa. Ell i en Merkor, també muts, l’havien seguit.

			A en Yàgon, el cap li donava voltes. Davant seu tenia l’home que li havia ensenyat a apreciar la gent de Hímdor, a defensar-se d’atacs, a ser el comandant que havia arribat a ser. El rei Jòrrim IV havia estat un pilar fonamental per a ell, gairebé com el seu pare. I aleshores una esperança havia brollat del seu interior. «També és viu?», s’havia preguntat.

			Mentre pensava en allò, havien seguit caminant coberts per les dues roques allargades i paral·leles que els amagaven de mirades indiscretes. Al final, havien arribat fins a un forat que s’obria davant seu. A en Yàgon, un munt de preguntes li cremaven a la llengua, però no volia trencar el silenci que s’havia instaurat entre tots tres. Havien baixat per unes escales de pedra que s’assemblaven a les de Hàlida; la il·luminació, en canvi, procedia d’unes torxes i no de forats de llum.

			«Com pot ser que ningú no l’hagi trobat, estant tan a prop de la civilització?», s’havia preguntat. «No hauria ni de ser viu!». Des que, amb en Rúnuc, l’Àstrid i en Gris, havien arribat a Traft, ja feia sis cicles lunars que no havien parat de passar-li coses. I trobar-se viu el pare d’en Jòrrim V era la gota que feia vessar el vas.

			Definitivament, necessitava respostes.

			Al cap d’una estona, van arribar a una porta de fusta molt vella que semblava mig abandonada. Abans d’empènyer-la, l’antic rei es va girar i els va fer un lleu somriure, típic d’ell.

			A dins, es van trobar en una sala de la mida d’una taverna de Klondika. Amb una ullada ràpida, en Yàgon va observar que gairebé totes les parets estaven cobertes de caixes apilonades amb ampolles de licor buides, peces de roba de diferents colors i fins i tot algunes pells d’animals molt peluts que només podien ser del nord. «O pirates o mercenaris», va pensar.

			A la part central de l’habitació hi havia sis cadires i una taula. Dues espelmes enceses reposaven sobre la fusta. En un moment, l’antic rei va col·locar-hi tres plats de peix salat. També hi havia una gerra, que en Jòrrim pare va agafar per omplir d’aigua tres gots. Després es va girar cap als forasters, va fer una petita reverència i, amb el braç, els va convidar a seure.

			En Merkor, sense esperar que en Yàgon el seguís, va agafar el got de ceràmica i el va buidar. Amb un somriure a la cara i els ulls pacífics, en Jòrrim li va donar més aigua. Tots dos es van asseure i van disposar-se a menjar. Aleshores, van fitar en Yàgon, que seguia dret. Ell va entendre què pretenia: «Primer recobrem forces, i un cop estiguem en condicions, serà el torn de les explicacions».

			L’ambient, tot i que seguia silenciós, es va anar escalfant a mesura que les espelmes es consumien i la teca minvava. Quan ja gairebé s’havien acabat el menjar, la panxa d’en Yàgon va fer soroll; va ser molt fluix, però suficient per fer-li venir una pregunta al cap i posar-li els pèls de punta: potser en Jòrrim pare havia vist passar l’Àstrid.

			Va forçar-se a continuar menjant, però la pregunta li cremava a la boca. Va deixar la forquilla al plat.

			Com si amb aquell gest hagués trencat l’atmosfera, va trobar-se amb dos ulls blancs i dos ulls negres mirant-lo. Pocs cops en la seva vida s’havia sentit tan intimidat com en aquell moment. Va voler obrir la boca per preguntar, però va ser incapaç de fer-ho. Va agafar el got i va fer veure que bevia. La pregunta de l’Àstrid se li havia amagat endins. Un cop els dos portadors d’ulls van tornar a dirigir l’atenció als seus plats, va aprofitar per calmar-se.

			Mentre menjava, s’adonava que els ulls d’en Jòrrim IV eren molt més foscos que els del seu fill, eren negres de veritat. Més negres que una nit sense estrelles.

			Un cop tips, el rei va apartar la taula cap a l’única paret buida. Seguidament, va agafar blocs de palla lligada i els va deixar a terra. Sense dir res, va arreplegar els plats i els coberts —va deixar la gerra i els gots— i se’n va anar cap a l’entrada. Allà, es va girar. La cara li quedava il·luminada per dues torxes. Un somriure pacífic va omplir-li el rostre i va tancar la porta deixant-los només amb la llum de les dues espelmes gairebé apagades.

			Des de dins la sala, van sentir les passes del rei Jòrrim pujar escales amunt fins que es van perdre.

			En Yàgon es disposava a comentar la jugada amb en Merkor, però aquest ja s’havia estirat sobre la palla i, en lloc de dos cercles blancs, hi va trobar una negror adormida i cansada.

			Amb compte per no despertar-lo, es va estirar al seu costat. No estaven en perill. Per fi podria descansar. Ningú sabia que eren allà. L’endemà, esperava, tindria l’oportunitat de parlar amb l’antic rei Jòrrim. Mentre l’abaltiment l’abraçava, va tancar els ulls. Tot havia anat més que bé. Tot menys l’Àstrid, de qui ni tan sols sabia si era viva. Aquella sensació agradable de protecció que l’havia començat a inundar es va esfumar; es va adormir amb l’angoixa clavada al cor.

			Quan va tornar a obrir els ulls va saber que no podria viure tranquil sense saber, com a mínim, si l’Àstrid havia passat per allà. Ella amb prou feines tenia experiència amb la navegació i no coneixia aquelles aigües.

			Amb la respiració accelerada, va aixecar-se i va sortir disparat cap a les escales disposat a trencar aquell silenci que s’havia imposat entre tots tres. Parlaria amb el rei sense dilacions, tant si ho volia com si no. Va pujar esglaó rere esglaó, com havia fet a Hàlida, amb l’Àstrid i en Merkor. Havia de lluitar pel que volia, ningú més ho faria. L’hi preguntaria tot directament. A mesura que pujava i pujava la ment se li anava aclarint. A part de l’estat de l’Àstrid, també desconeixia la situació del continent. No hi havia temps per perdre ni per descansar. Si feia falta, buscaria en Jòrrim IV per tota l’illa. Només havia tancat els ulls un moment, no hauria de ser difícil trobar-lo, les estrelles l’il·luminarien.

			Però quan va arribar al final de l’escala de cargol va trobar-se amb una llum inesperada: el sol s’alçava davant seu. Havia dormit tota la nit i ni se n’havia adonat. Confós, es va tocar la cara i hi va trobar lleganyes. Encara que hagués pogut descansar, res no canviava, ara amb més motiu que mai havia de parlar amb el rei. Va caminar pel passadís natural cobert per roques altes i una mica de vegetació.

			Al cap d’unes passes, es va trobar amb l’antic rei Jòrrim. L’esperava. La brisa li ondulava els cabells. Poques vegades els havia vist així, solts, sense el pes de la corona daurada que els empresonava.

			—Hola, Yàgon. —En Jòrrim va somriure amistosament—. Vols venir a esmorzar?

			—Sí. —No va saber què més dir.

			Darrere el pare del seu amic, va caminar per sobre les roques de l’illa fins que va arribar a un marge aplanat que quedava tapat per uns pocs arbres encarats al sud. Era una cova d’unes poques passes de profunditat.

			En Jòrrim es va asseure sobre una mica de palla que ja tenia preparada i, com la nit anterior, li va oferir peix i aigua.

			—Heu dormit aquí, majestat? —va preguntar en Yàgon mentre s’asseia. Aquella situació l’havia agafat tan per sorpresa que no es va atrevir a formular cap de les preguntes que li interessaven.

			—No soc el teu rei, soc mort. —Com si amb allò n’hi hagués prou, es van posar a menjar—. No sabia que series tu, però me n’alegro molt.

			—Com dieu?

			En comptes de respondre, el rei va tornar a somriure.

			—Encara recordo les vegades que venia a classe i, tot i ser més petit que els altres, eres el més espavilat —va dir—. T’he estat esperant durant molt de temps, Yàgon.

			—A mi, majestat?

			—No malgastis el temps procurant entendre un ancià com jo, fill. Digues, què em vols preguntar de veritat? Que ahir se t’acumulaven les preguntes a la punta de la llengua. —En Yàgon es va enrojolar una mica—. Comença, va, que no vull que rebentis.

			—No ha passat pas per aquí una noia amb els cabells negres i llisos, els ulls blaus i una capa blanca amb filigranes blaves?

			Després de pensar-ho una mica, en Jòrrim va dir:

			—Temo que no. Pot ser que senzillament no l’hagi vist, no soc infal·lible.

			—Fa molt que viviu aquí? Tal com us moveu per l’illa, suposo que sí.

			—Des de la batalla naval dels Set Dies; si no em falla la memòria, ja fa més de dotze cicles.

			—I com és que ningú no us ha trobat mai? Per molt que hàgiu envellit, per molt que dugueu aquesta roba gastada, per molt que se suposi que sou mort... Algú us hauria hagut de reconèixer.

			En Yàgon va deixar de parlar perquè aquells ulls negres l’estaven mirant fixament i es va sentir intimidat, com quan l’Àstrid feia servir el seu poder. Per un moment, li va semblar que el vent i les fulles també s’acovardien, perquè van deixar de fer soroll, com si s’amaguessin de la voluntat d’aquell home. Finalment, el pare d’en Jòrrim va desviar la mirada en direcció al mar, banyat pel sol matutí.

			—Recordes com es diu aquesta illa? —va preguntar.

			—Hmm... Quan ens hi apropàvem em va semblar que tenia el nom a la punta de la llengua, però no.

			—Ashúram té un sentit de l’humor pèssim —va dir el rei, amb un somriure trist—. He pogut viure inadvertit en aquesta illa gràcies als seus ulls negres. Dedueixo que, tot i viatjar amb el poder blanc, no saps què fa el poder negre.

			—És tal com dieu: sé què fan el poder blau, el vermell, el blanc i uns quants dels poders verds, però el negre, no.

			—Doncs ja saps més que jo, que només vaig ser capaç d’inferir l’existència d’altres ulls d’Ashúram. Algunes històries i llegendes que havia recopilat de la biblioteca reial o que havia recollit jo mateix parlaven de tres poders d’Ashúram i tres parells d’ulls verds per a Índrim...

			—La batalla dels Dotze Ulls —va dir en Yàgon, més alliberat ara que el silenci no l’ofegava.

			—Sí, n’és un exemple. Alguns coneixements els vaig obtenir del meu pare, però eren escassos, perquè quan vaig heretar el tron era massa petit. D’entrada, vaig basar-me en les ensenyances d’Ashúram i, com bé saps, a les Escriptures de l’Heretgia es parla dels ulls verds d’Índrim, però amb allò no en tenia prou. Hi havia moltes preguntes sense respostes, com ara: realment hi havia algú amb els ulls verds? A les explicacions de l’Església hi havia llacunes i...

			—Si el sol pica és que fa bon dia.

			—Exactament. A mesura que vaig anar creixent, vaig abandonar les històries que tenien a veure amb Èodhum, Ashúram i Índrim i em vaig centrar en altres tipus de relats... Yàgon, què passa?

			Després d’uns instants de dubte, l’excomandant va dir:

			—A Vrensett vaig aprendre que els déus són morts. Els fills d’Èodhum van matar el seu pare, i ells, arran d’això, també van desaparèixer.

			No sabia per què l’hi havia explicat, però en cap cas s’esperava que el rei mirés cap al mar, inspirés profundament i, al cap d’una estona, digués:

			—No em sorprèn. Fa ja força cicles en Mauri Blisto em va venir a buscar amb un informe de Vrensett que deixava entreveure, més o menys, això que tu m’has dit.

			—I què vau fer? —va preguntar en Yàgon.

			—Res. Li vaig demanar al conseller que se n’oblidés: fos cert o fals, si era un secret de Vrensett i no l’havien compartit, segur que era per un bon motiu; i, malauradament, la gent de Hímdor no estava ni crec que estigui preparada per sentir-ho. Què en penses tu?

			—El mateix que vós. Si ara el vostre fill, el rei del regne, anunciés que els déus són morts... No. Ningú el creuria i perdria tota la credibilitat, teniu raó.

			El rei Jòrrim IV va assentir en silenci.

			—N’estàs segur, que Ashúram i Índrim van matar Èodhum? —va dir.

			—Sí.

			—Doncs crec que me n’alegro i tot.

			—Per què? —va preguntar en Yàgon.

			—Quina mena de pare, ja sigui déu o humà, deixaria que els seus fills lluitessin d’aquesta manera i causessin tant mal?

			En Yàgon va assentir. Comprenia el rei.

			—Sabeu què més vaig aprendre? Que el vostre poder es diu o bé Tremolor o bé Voluntat, tot i que pel que hem parlat de la impossibilitat de recordar el nom d’aquesta illa, em jugaria cent reials que el poder negre és Voluntat.

			—És tal com dius. Tinc la facilitat divina d’imposar la meva voluntat a les persones que m’escolten o que són a prop meu. I durant tots aquests cicles que he estat aquí no m’han descobert perquè...

			El rei va deixar la frase inacabada i va aixecar les celles, a l’espera que en Yàgon seguís. L’excomandant de Hímdor se’n moria de ganes:

			—Perquè qui vingués només havia de mirar-vos o sentir-vos parlar per poder-li imposar la vostra voluntat i fer que girés cua? —El rei va indicar-li que continués—. Els devíeu convèncer que en aquesta illa no hi havien trobat ningú. Ah, i també els devíeu imposar que s’oblidessin de vós i de l’illa.

			El rei va somriure.

			—Més i tot. Vaig aconseguir que ni Hímdor ni Niburesh s’interessessin per aquest tros de roca, que n’oblidessin el nom i que quan el veiessin no el reconeguessin.

			—Però això no té sentit —va dir en Yàgon—. No hi passa gaire gent, per aquí...

			—Bé, tu parles d’aquests últims cicles. Abans era diferent. La voluntat dels ulls negres n’ha fet oblidar la majoria d’activitats que s’hi feien, moltes relacionades amb la pirateria i la guerra entre Hímdor i Niburesh. Si et soc sincer, crec que la meva voluntat s’ha transmès de persona a persona; no sabia que això podia passar.

			En Yàgon, aleshores, va recordar com li havia justificat a en Merkor la poca importància de l’illa. Veia la rellevància estratègica d’aquella pedra propera a la costa de Hímdor, però tot i així no aconseguia trobar cap argument lògic per usar-la en benefici de cap dels dos bàndols. Estava confós. Instintivament, va dirigir la mirada a terra. En Jòrrim se’n va adonar:

			—No t’hi capfiquis, ni jo ho acabo d’entendre. Al cap i a la fi, això és un poder diví, i nosaltres només som simples mortals.

			Després de fer una pausa per menjar, l’antic rei va tornar a parlar:

			—No tens més preguntes? Pel que he sentit de les poques visites que he tingut a mesura que passaven els cicles, sé que ets el comandant de Hímdor. També recordo que ets un noi llest i curiós.

			—Excomandant de Hímdor. Ja fa més d’un cicle que vaig deixar el càrrec... I sí que tinc més preguntes: com vau aconseguir els ulls de poder? Només hi ha aquests, oi? És a dir, en Jòrrim també els té negres, però no ho són tant.

			—Altra vegada vas pel bon camí. Aquests ulls són únics, són divins; els del meu fill només són foscos. I els vaig aconseguir a través del meu pare, que me’ls va donar abans de morir, com va fer el seu pare amb ell i com jo hauria hagut de fer amb en Jòrrim.

			—Però, majestat, la vostra família ha tingut sempre aquest poder?

			—No ben bé. Originàriament, el tenia la família Lensten —va dir l’antic rei.

			A en Yàgon li sonava el cognom, i tant que sí. Era la família que inicialment havia fundat Hímdor. En Jòrrim va continuar:

			—El primer rei de Hímdor va ser el soldat que, a la batalla dels Dotze Ulls, va tallar el cap de l’emissari dels bastons que el mag Shial s’havia encarregat d’adormir prèviament.

			»Si bé no se’n recorda el nom, segur que pertanyia a la família Lensten. I aquí ve la part important: el seu fill va néixer amb el poder negre... Ara que hi penso, recordo que tu mateix m’ho vas mencionar una vegada quan eres menut, no saps de què et parlo? Sí, home —va insistir l’antic rei—. Era una classe sobre defensa territorial. Us vaig fer jugar a fet i amagar a la plaça del Cor Mullat.

			—Ostres! Sí que me’n recordo —va dir en Yàgon—. L’estàtua del rei Trencat, en Gerard Lensten, és la del fill del fundador de Hímdor?

			—Sí.

			—I com és que el poder negre no és més conegut? Si hi ha una estàtua allà al mig i ningú no s’ha preguntat mai per què...

			El rei va tornar a somriure i va mirar en Yàgon amb les celles alçades a l’espera que el noi arribés sol a la resposta:

			—Els ulls negres, és clar: algú va activar el seu poder i l’estàtua no va desaparèixer, però la gent va oblidar per què hi és... Només hi ha el nom gravat, que això sí que és impossible d’esborrar. Però, espereu, i si algú llegís aquest tipus d’informació en un llibre..., què passaria?

			—No ho sé. Vaig provar de buscar informació a la biblioteca reial mentre era rei, però no vaig trobar cap referència clara sobre el rei Trencat, ni si va tenir relació directa amb la creació de l’espasa negra. L’època, com a mínim, encaixa.

			—I per què creieu que van esborrar el que va fer? Si hi ha una estàtua, devia ser per alguna cosa.

			—És possible que no ho esbrinem mai. Tampoc crec que importi gaire, després de tants cicles. Potser va ser ell mateix el que va decidir bromejar amb el destí.

			—Vaja... Si és això últim, el rei Trencat devia tenir un tarannà peculiar —va dir en Yàgon amb un riure fluix. En veure la mirada encuriosida del rei, es va explicar—: Fa uns cicles, vaig conèixer una persona que també tenia un humor molt especial i el vostre comentari me l’ha fet recordar...

			En silenci, van acabar de menjar. Després de beure l’últim glop d’aigua, el rei va dir:

			—Durant la major part de la nostra història, l’estirp dels Jòrrim no va ser la família reial. Ho eren els Lensten. Com nosaltres, la seva descendència sempre era d’ulls foscos i això permetia que el traspàs dels ulls de poder fos fàcilment camuflable.

			»Fa unes quantes generacions, l’esposa de qui es convertiria en l’últim rei Lensten va donar a llum un fill que no tenia els ulls foscos. Aquell home havia fet cas al cor en comptes de l’Església, que ens obliga a casar-nos amb una muller de descendència ocular fosca.

			»Sí, Yàgon, l’Església estava al cas de l’existència dels ulls i és la responsable que jo, que el meu pare, que el seu pare i que el pare del seu pare fóssim reis de Hímdor.

			»L’últim rei Lensten tenia els ulls negres d’Ashúram, però quan l’Església va veure que la descendència no tenia la foscor als ulls i que no volia allitar-se amb una dona més adient, van segrestar-los sense que ell se n’assabentés i, aleshores, li van dir que estaven amenaçats de mort. Si a final del dia no havia traspassat els ulls al candidat que l’Església li oferia, la seva família moriria.

			—I no podia fer servir el poder per trobar la seva família i aturar aquell despropòsit?

			—No. L’Església havia estat molt discreta i s’havia endut la família lluny de Càlvor. El que va passar va ser que el rei va fer el traspàs dels ulls a una persona d’ulls foscos que s’havia avingut a fer el que la religió li digués.

			—El primer rei Jòrrim —va dir en Yàgon.

			—Exacte. I generació rere generació el poder dels ulls negres va ser traspassat en secret entre rei Jòrrim i rei Jòrrim.

			—Què va passar amb l’últim rei Lensten i la seva família?

			L’antic rei va sospirar.

			—La família va morir. Els segrestadors tenien ordres, un cop es fes de nit, de matar la muller i el fill. Em pensava que l’últim rei Lensten també havia mort, però darrerament corren rumors que ho desmenteixen.

			—Vaja...

			En Jòrrim va aprofitar per mirar el mar i en Yàgon va beure aigua.

			—Com està el meu fill? L’últim que en vaig sentir és que s’havia vist implicat en una espècie de batalla a Tinere i que per poc Hímdor no perd la ciutat.

			—Ha passat per moments difícils, sí. La vostra mort... no li va ser fàcil de superar. Crec que hauríeu d’estar orgullós d’ell, va salvar la ciutat. I jo soc aquí només perquè va permetre’m abandonar la posició de comandant, i vós i jo sabem els maldecaps que això li devia provocar. Ell és... tinc ganes de tornar-lo a veure, que ja fa més d’un cicle que no l’he vist. Tinc tant per explicar-li que...

			Finalment, en Yàgon s’havia sentit prou confiat per portar la conversa cap allà on volia. Després d’aquell comentari, era evident què seguia. Ell ho sabia; el rei, també.

			Tots dos es van quedar callats per escoltar com el vent xiuxiuejava paraules salades difícils d’entendre que els fregaven la pell en una calma tensa que només feia que créixer i créixer. Al final, en Yàgon va fer la pregunta:

			—Per què no torneu a Hímdor? Per què no m’acompanyeu a explicar-li tot això de què hem parlat i li llegueu els ulls de poder? Sigui quina sigui la raó per la qual vau decidir amagar-vos, segur que ho entendrà.

			La cara del rei Jòrrim estava plena d’ombres, de pors, de desitjos. Se li havien envermellit els ulls i el vent havia deixat d’acariciar-li els cabells, esbarriats. Serrava els llavis amb força, incapaç de parlar.

			Quan es va girar, en Yàgon va contemplar una boca torta, un nas amb els forats oberts i uns ulls envermellits i amb llàgrimes a punt de vessar. L’excomandant de Hímdor va esperar, pacient. Al cap d’una estona, el rei es va decidir a parlar, una mica més calmat:

			—Amic Yàgon, ni tan sols hem esgarrapat la superfície de tot el que t’he de dir. A tu, no al meu fill. Ell és massa lluny. I tinc els meus motius per no tornar al cor de Hímdor. Quin pare no voldria veure créixer el seu fill? Ho he fet per protegir el regne, per allunyar-lo del perill, però temo que no ha funcionat.

			Van callar altra vegada.

			—Ah, me n’oblidava —va continuar l’antic rei—. Ara que parlem del meu fill..., té.

			Es va treure un anell daurat del dit i l’hi va donar. Ell el va mirar i, després de corroborar que hi havia el símbol de l’espasa a l’interior, va dir:

			—Però com pot ser que tingueu això? És d’en Jòrrim, n’estic segur, no se’n separaria mai.

			—La veritat és que no ho sé. El duia posat un mercenari, molt desnodrit, que va passar per aquí fa poc juntament amb d’altres. Era un home molt prim, de roba gastada i amb una cicatriu que li tallava la cara en diagonal. Se t’acut alguna explicació?

			—Potser era un vagabund de Càlvor abandonat al mar Albat i recollit pels mercenaris...

			—I l’anell? —El rei somreia mentre en Yàgon es focalitzava en el terra.

			—No ho sé, majestat.

			—Jo tampoc.

			La conversa va tornar a quedar encallada per enèsima vegada. Hi havia un tema que encara no havien tocat. En Yàgon, però, es resistia a parlar-ne. El rei, finalment, va dir:

			—Fes-me la pregunta, fill. Et quedaràs més tranquil.

			—I el meu pare? —va preguntar, directe i nerviós—. Si vós seguiu viu, potser ell...

			En Jòrrim IV va fer que no amb el cap. Trist, va serrar els llavis.

			Allò era el que en Yàgon s’esperava.

			—Com va ser? —va preguntar amb un fil de veu.

			—Coneixes l’existència de les armes llegendàries? —va preguntar en Jòrrim IV—. Suposo que sí perquè quan he mencionat l’espasa negra no has fet cara d’estranyat.

			—Les conec. N’he vist unes quantes.

			—Quines? —va preguntar l’antic rei.

			—He viatjat al costat de l’arc i la fletxa blaus, he vist el ceptre, he lluitat contra les anelles de Foc i dues persones properes han patit les conseqüències de l’espasa negra. Sé que hi ha un bàcul i en conec la localització, però es troba lluny d’aquí. De la sisena arma no en sé res.

			El rei, mentre en Yàgon parlava, va reomplir els gots d’aigua.

			—Doncs posa’t còmode perquè et mereixes que t’expliqui com va morir el teu pare i per què jo soc viu. Aquesta trista història comença amb el robatori de l’espasa negra de Ciutat Sagrada.

		

	
		
			4

			La mort del rei

			Fa uns quants cicles, poc abans de la batalla naval dels Set Dies, vaig haver de fer una visita al sacre sacerdot. Per anar de Càlvor a Ciutat Sagrada, em vaig endur gran part de la meva guàrdia personal, com era habitual. Però un d’ells no era un soldat qualsevol, tenia una missió secreta i havia estat esperant el moment oportú per dur-la a terme: robar l’espasa negra.

			Ell sabia que aquella espasa, l’espasa del rei Trencat, es trobava guardada a la Santa Seu. D’aquesta arma el meu pare no me n’havia arribat a parlar mai, jo era massa jove quan ell va morir, però el sacre sacerdot, un cop vaig créixer una mica, em va explicar que era una arma més poderosa que cent soldats ben entrenats. Amb els cicles i després de moltes nits a la biblioteca sense dormir, vaig trobar que havia romàs sempre al castell de l’Honor i que l’Església se l’havia endut quan es va fer el canvi de poder entre l’últim Lensten i el primer Jòrrim.

			Jo desconeixia per què era tan important, poderosa i secreta, però tenia clar que era un objecte més valuós que la meva pròpia vida.

			En fi, tornant a Ciutat Sagrada, els dies van passar plàcids fins que, una nit de lluna plena, el sacre sacerdot va trucar a la meva porta i no va esperar que els guàrdies em preguntessin res. Va entrar a la meva habitació amb una camisa de dormir blanca i la poca cabellera que tenia ben esbullada. De seguida vaig saber que algú n’havia fet una de grossa. Amb la veu tremolosa, em va explicar que un dels meus soldats havia agafat l’espasa amagada a la Santa Seu i que havia fugit muntanya avall, cap al sud.

			Amb el teu pare, que em va acompanyar com sempre que jo sortia de Càlvor, vam organitzar els soldats que teníem, preparats per al que fos.

			No, ell no sabia res dels ulls ni de les armes. Era fidel al que li explicava i mai no feia preguntes. Val a dir que jo vigilava molt quan havia d’usar el poder negre. Sabia que era perillós i no volia cridar l’atenció. Amb tu, per exemple, el vaig fer servir una vegada per calmar-te; eres davant la classe, a la tarima, explicant com actuar en cas de batalla a Tinere, si no ho recordo malament. Només va ser una vegada, sí. I vull que entenguis que no abusava del poder del fill benèvol d’Èodhum.

			Al teu pare li vaig explicar que el soldat havia robat una arma molt perillosa, que no la podíem perdre. La gent creia en ell, era un bon comandant, i ningú va preguntar per què els despertàvem i els fèiem formar quan la lluna estava al seu punt àlgid. Sense cap queixa, vam baixar de la zona muntanyosa en direcció a la costa, intentant no perdre el rastre del lladre. La situació era tan crítica que vaig deixar la corona a la Santa Seu.

			Recordo la cara del teu pare i dels soldats quan, a l’alba, ens vam trobar el primer cadàver víctima de l’espasa negra. A partir d’aquell moment, els cossos es van succeir. Gairebé era com si aquell soldat s’ho passés bé matant.

			Al moment del robatori, no sabia qui era el lladre ni com era possible que estigués al cas de l’existència de l’espasa. Amb els cicles, he acabat deduint que aquell noi era un descendent dels Lensten, l’últim. Si ho hagués sabut, segur que ni el teu pare ni els consellers l’haurien deixat formar part del nostre exèrcit. Si no em falla la memòria, m’ha arribat algun rumor d’un capità de Fèrrolid anomenat Nòrman, igual que el soldat que va robar l’arma, i...

			Ah, vaja, sabies que es deia Nòrman i que posseïa l’espasa negra, però no que era un Lensten?

			De seguida vam endevinar que es dirigia a Niburesh. Aleshores, vam enviar els nostres cavalls més veloços a Víntur i a Tinere per fer-los saber que teníem una situació crítica i que requeríem que els soldats disponibles s’afanyessin a acompanyar-nos.

			En aquella situació el meu poder negre m’era ben inútil.

			Els dies següents van ser intensos. Li vam retallar distància, però no la suficient. Quan vam arribar a la costa del canal d’Èodhum en un punt entre Víntur i Tinere, vam veure un vaixell solitari que s’allunyava.

			Va ser estrany, no t’enganyaré. I el teu pare bé que m’ho va fer notar: en aquella zona de la costa, tota plena de penya-segats, no hi hauria hagut d’haver cap nau d’aquelles dimensions, no hi feia res, només arriscar-se a topar amb alguna roca. I, per la forma, era clarament de Niburesh. «Ha estat premeditat», recordo que va dir el comandant, però jo estava més preocupat per totes les vides que aquella espasa negra havia segat i, sobretot, pel mal que podia causar.

			Tant el teu pare com jo teníem prou raons per perseguir l’espasa negra. «Si Niburesh es queda l’arma, l’equilibri d’aquests últims cicles es trencarà a favor seu», va dir, conscient del poder que estava a punt de ser entregat a l’enemic.

			Per tant, amb tants vaixells com vam poder arreplegar, vam posar rumb cap a Sabalona. La gent de Víntur i Tinere va reaccionar molt de pressa, ens vam organitzar d’una manera exemplar; malauradament, no va ser suficient.

			Era una trampa.

			Ens pensàvem que provàvem d’encalçar una nau, d’evitar que l’espasa arribés a mans enemigues, però al bell mig del canal d’Èodhum ens vam trobar una flota de Niburesh més gran i potent que la nostra. Amb el teu pare, ens vam mirar i vam saber que l’únic que podíem fer era lluitar. Si provàvem de girar cua, les naus enemigues ens atraparien.

			La situació no era gens prometedora. Ho vaig veure a la cara del comandant, arrugada i mirant a tot arreu aprofitant la poca llum solar que quedava. Ja pensava en la millor estratègia. Davant nostre hi teníem molts ulls vermells, descansats i preparats per al que els vingués. Nosaltres, en canvi, portàvem dies de persecució i ens havíem organitzat sobre la marxa.

			Niburesh va atacar i ens vam trobar immersos en un combat sense muralles ni terra ferma. Allò va ser l’inici de la batalla naval dels Set Dies. No vam veure el soldat ni l’espasa per enlloc, i vam suposar que el devien haver acollit a les files d’Índrim.

			La primera nit va ser la més dura, perquè les nostres naus s’havien anat separant al llarg dels dies: havíem prioritzat que les més veloces seguissin endavant per atrapar l’espasa negra abans que arribés a Niburesh. La flota enemiga es va aprofitar de la nostra mala posició i vam patir moltes baixes.

			De mica en mica, sobretot l’endemà sota la claror d’Ashúram, vam ser capaços de controlar la situació, d’organitzar-nos més i, fins i tot, de guanyar algunes escaramusses. El teu pare i jo discutíem què fer de manera constant. Ell deia que no controlàvem el camp de lluita. Jo sabia que per dins contemplava la retirada, però no gosava dir-ho. Jo volia guanyar aquella batalla i recuperar l’arma perquè el seu poder semblava massa gran per deixar-lo en mans enemigues, i per això no vam aprofitar les poques ocasions que vam tenir per retirar-nos.

			Quan vaig veure que la situació no millorava, vaig usar la negror dels meus ulls: vaig dir a tots els que em podien sentir que no tinguessin por, que confiessin els uns en els altres i que si havien de morir ho fessin amb honor, procurant lluitar pels seus companys i éssers estimats.

			L’efecte va ser immediat. El sentiment positiu es va apoderar del nostre exèrcit i a partir d’aquell moment vam començar a enfonsar algunes naus enemigues.

			Ara bé, el meu poder sense la perícia del teu pare no hauria servit de res. Sabies que a Niburesh hi ha un joc d’estratègia que es diu tuc? Doncs era com si ell s’avancés als moviments enemics sobre el tauler. Si bé de tant en tant perdíem vides, vam aconseguir victòries impressionants.

			A partir d’aquell punt, Niburesh va atacar amb més compte, assegurant les posicions. Al mateix temps, al nostre exèrcit s’hi van afegir naus de reforç i la situació es va equilibrar durant uns dies.

			Jo? Jo poca cosa podia fer, usar el poder negre em deixava molt debilitat i amb prou feines em podia moure. No ho sé del cert, però crec que cada vegada que la meva voluntat s’expandeix de persona a persona una petita part d’energia m’abandona. A la batalla, no va ser fins al cap d’uns quants dies que em vaig deixar de sentir aixafat, quan tota la flota s’havia vist embriagada pel poder d’Ashúram.

			Com t’he dit, la batalla es va encallar perquè nosaltres ens vam poder organitzar, i ells, que es basen molt en els seus equips petits formats per quatre o cinc persones, no eren gaire efectius a alta mar si no aconseguien trobar l’obertura necessària per retallar distàncies.

			Tanmateix, les coses van canviar de cop i volta. Ho recordo com si fos ahir. Se’m posa fins i tot la pell de gallina. El cel es va cobrir de núvols i les onades es van tornar més agressives. Niburesh es van començar a comportar com nosaltres, com una sola unitat. «Han canviat de comandant?», va preguntar el teu pare, amb el front arrugat. Nosaltres vam decidir actuar amb cautela extrema i cessar qualsevol atac. Niburesh va fer el mateix. Feia set dies que lluitàvem sense parar i aquell era el primer silenci que sentíem després d’haver començat la batalla.

			Que si va durar gaire, la treva? Doncs tot el dia, sí. Però quan encara no era del tot fosc, vam veure que un vaixell petit avançava cap a nosaltres. Tan bon punt va arribar al bell mig de les dues flotes, es va aturar. La nau, envoltada de cossos, fustes, trossos de tela, armes i ves a saber què més, va encendre torxes de flama vermella. La seva ubicació no podia ser més clara.

			Mentre discutíem què fer, la lluna es va obrir pas pel firmament. No t’enganyaré: teníem por. Era una jugada atípica de Niburesh. L’única persona que va proposar una idea clara sobre com procedir va ser el teu pare: ho va interpretar com un intent de diàleg.

			Després de debatre-ho enèrgicament, vam agafar uns quants homes de confiança més que contrastada i el comandant i jo vam avançar cap a la nau. Vam procurar que el nostre vaixell també fos visible en tot moment. Era insòlit que Niburesh volgués parlar, però en la situació encallada en què ens trobàvem, potser havien decidit provar-ho.

			Sí, aquest raonament me’l va fer el teu pare i el vaig trobar totalment lògic. Tu també hauries fet el mateix, oi? M’ho imaginava.

			Mentre ens apropàvem al vaixell enemic, la fortor del mar era intensa i insuportable. Encara que fóssim lluny de les costes, teníem ocells sobrevolant la zona constantment que, aprofitant que l’activitat havia cessat del tot, s’alimentaven dels cadàvers. També recordo que vaig començar a tenir un mal a l’estómac que s’anava fent més i més fort a mesura que ens apropàvem a la nau de Niburesh.

			Amb cautela, vam arribar a lloc. El seu estribord va quedar al nostre babord. Hi havia tres figures dretes que ens fitaven. El mal de panxa no m’havia abandonat en cap moment. Dues de les tres persones duien caputxa. La de la cara descoberta la coneixia pels informes dels consellers. Cabellera roja i ulls vermells: el líder Gundiur. Com si algú els hagués avisat, les altres dues figures es van descobrir el rostre i aleshores em vaig quedar petrificat.

			Mirant-me fixament hi havia un home calb amb una orella i dos ulls verds. També portava un ceptre gris a la mà i, en comptes d’anar cobert amb armadura, duia una túnica fosca. Somreia com si tingués la situació totalment controlada. Tot i ser el rei del territori més poderós de la terra coneguda, em vaig sentir intimidat.

			Vaig abaixar la mirada un moment. De seguida, però, vaig tornar a alçar la vista i vaig identificar la tercera figura. S’aguantava la panxa, com si també li fes mal. Era en Nòrman, el soldat que havia robat l’espasa, i tenia els ulls verds! Allò no tenia cap sentit. Jo havia vist els ulls d’aquell noi moltes vegades mentre feia guàrdies i eren normals. A més a més, tenia l’espasa de fulla negra a la mà.

			—Gundiur, has dit als integrants del grup que has escollit per a aquesta missió que no matin el rei de Hímdor, oi? —va dir l’home dels ulls verds, que no tenia accent de Niburesh. En Gundiur suava—. El necessitem viu.

			A partir d’aquest punt, la calma que envoltava els dos vaixells es va esfumar.

			El teu pare va cridar: «Retirada! Retirada!», el timoner va fer girar el timó i els soldats que ens acompanyaven ja estaven preparats per a qualsevol atac. Tots menys jo van reaccionar de manera impecable.

			Que per què ho dic? Doncs perquè em vaig quedar paralitzat, espantat i desorientat. Segur que haver abusat del poder negre hi va tenir alguna cosa a veure, perquè com més afí és una persona a la idea que procuro inculcar, menys energia marxa del meu cos. I fer això en una batalla naval, com deus suposar, implica tòrcer les voluntats d’aquells que fugirien o que no lluitarien valerosament.

			De totes maneres, tant és si vaig actuar de pressa o no perquè en Gundiur i els homes dels ulls verds es van posar les caputxes i van deixar que marxéssim, que ens n’anéssim de tornada cap a la flota de Hímdor. El teu pare estava molt confós.

			—Això que ha dit... No té sentit que no ens hagin atacat —va dir.

			Mentre ens allunyàvem, el mal de panxa em va anar disminuint fins que va desaparèixer del tot. Va ser una sensació estranya. Ah, que saps què és? Doncs ja m’ho explicaràs després perquè, a mig camí de la nostra flota, quatre guerrers que ens havien esperat amagats dins l’aigua, entre les restes de la batalla, van saltar a la nostra nau. Tres d’ells van posar-se a lluitar. El quart va romandre una mica enrere i els dirigia.

			Que com eren? Hmm... Hi havia una dona amb una destral, un home fort i robust amb les mans nues, un altre amb la cabellera i la barba trenades que duia una espasa molt llarga i ampla i el de la rereguarda aguantava un arc. Tots tenien la pell fosca, evidentment.

			Aliè a la violència del meu voltant, vaig seure. Estàvem a punt de perdre la batalla naval, les nostres vides i l’espasa. I els ulls verds existien. Estava totalment col·lapsat. L’únic que va aconseguir treure’m d’aquest embadaliment va ser un crit del teu pare. Només aleshores vaig adonar-me que els nostres soldats encara combatien dos dels tres guerrers vermells. El de l’espasa gran s’havia enretirat una mica. Vaig sentir que el de l’arc l’escridassava:

			—Rrúnuc, què et passa?! Que Ashúrram t’ha socarrrimat el cap?! Va, lluita!

			Aquell guerrer va afegir-se als dos companys, però no va atacar amb gaire entusiasme. En veure què passava, les flotes de Niburesh i de Hímdor s’havien començat a moure, però estaven molt lluny. La guerra es decidiria allà, en aquell vaixell.

			Tot l’avantatge que havíem anat construint s’havia perdut en un instant per pensar que la gent de Niburesh volia dialogar amb nosaltres. I per si no fos prou, quan me’n vaig voler adonar, gairebé tots els soldats de Hímdor de la nau eren morts o ferits. Només quedaven vius un soldat i el teu pare, que es va dirigir a mi:

			—Feu servir la màgia que fa que la gent estigui a mercè de la vostra voluntat per...

			I va callar per defensar-se dels cops de destral. Li vaig veure la pena als ulls. La por a la mort.

			No, com t’he dit abans, jo no li havia dit res de meu poder.

			Quan va apartar la seva contrincant, se’m va apropar i em va dir, recompost i seriós:

			—Poseu-me la vostra espasa al coll, de pressa!

			Jo ho vaig fer. No sabia quin sentit tenia allò, però ell ja havia pres una decisió.

			—I ara, quan tinguem els guerrers a sobre, digueu-los que s’aturin.

			En aquells moments, l’últim soldat de Hímdor ens cobria com podia. S’estava sacrificant per donar-nos aquell instant vital.

			—Però... —vaig dir, i no vaig poder continuar. El crit mortal de l’últim defensor a dues passes de distància em va fer creure en el teu pare, que sempre hi veia més enllà.

			Jo tenia una fe cega en ell i, just quan els guerrers saltaven sobre nostre, vaig aixecar la mà dreta i vaig dir, fort:

			—Atureu-vos!

			Va funcionar.

			A alguns els va costar i jo gairebé perdo el coneixement, però era allò o la mort. Un cop es van aturar, el teu pare em va dir, fluixet:

			—Feu-los creure que jo soc el rei.

			El vaig mirar amb els ulls esbatanats. Ell hi va insistir:

			—Rei Jòrrim, o ho feu o morirem. He comès un error garrafal en creure que volien dialogar. Si us plau, deixeu que ho arregli.

			Vaig fer cas del teu pare. Hi vaig posar tota la meva voluntat.

			Just després, el comandant es va dirigir als tres guerrers:

			—Si feu un pas més, el meu súbdit em matarà.

			Els enemics seguien quiets. De reüll miraven l’home de l’arc. «És veritat, el dels ulls verds ha parlat de no matar-me i el teu pare se n’està aprofitant», recordo que vaig pensar.

			Ell va seguir parlant. No recordo què deia, només sé que amb el cul m’empenyia cap enrere. Tot i que la meva espasa li fregava el coll, jo era el seu titella. Reculàvem i els guerrers mantenien la distància. Al final, vaig xocar contra la barana d’estribord. Ja no podíem recular més.

			El guerrer que no duia cap arma va fer unes passes cap a nosaltres, cansat de la xerrameca falsament desesperada del teu pare.

			—Mirra —va dir, dirigint-se a mi, que se suposava que no era el rei. Una vena del front se li havia inflat molt—. Sigui com sigui, heu perrdut. Deixeu de ferr tant escàndol. Tots sabem que no matarràs el teu rrei.

			La mà em va començar a tremolar i vaig ferir una mica el teu pare. No sabia què havia de fer. El comandant, però, va agafar la fulla de l’espasa afilada amb les mans nues i se la va prémer contra el coll.

			—Si ell no n’és capaç, potser jo sí que en seré. Abans que acabar captiu, prefereixo morir.

			Dit això, va prémer encara més fort la fulla contra el seu cos. Jo m’hi vaig resistir. No volia assassinar el meu millor amic, l’home que des que érem joves m’havia cobert les espatlles, el pare d’un fill, el marit d’una muller. No s’ho mereixia.

			El de Niburesh s’acostava cada vegada més, segur de la victòria. Darrere seu, els altres dos el seguien. Amb veu rogallosa, va tornar a parlar:

			—No ho farràs.

			Se sabia victoriós.

			—Yúrrum, vigila —va dir l’arquer—. Hem de seguirr les orrdrres d’en Gundiurr.

			Aleshores el teu pare va riure, fort. I va pronunciar les úniques paraules que jo era incapaç de complir:

			—Mata’m! Súbdit, mata’m!

			Jo no ho vaig fer. Ell va insistir una vegada més i jo no vaig reaccionar.

			—Per Ashúram que no seré fet presoner! —va cridar, i em va prendre l’espasa.

			Tot seguit, em va empènyer i em va llançar per la borda. Recordo mirar amunt mentre queia i veure-li una expressió seriosa i concentrada, fins i tot a les portes de la mort. Des de l’aigua vaig contemplar com fitava els seus enemics i es tallava el coll abans que els guerrers poguessin reaccionar a temps.

			En aquell instant, tot es va aturar. Els ulls se’m van omplir de llàgrimes i vaig tenir problemes per nedar. L’aigua m’oprimia el pit, que protestava cada vegada que provava d’agafar aire. La fortor dels morts que suraven al mar era insuportable i les parpelles volien tancar-se, oblidar allò que acabaven de presenciar.

			El comandant no s’havia pogut tallar el cap sencer, però ja era mort. Vaig veure com la guerrera, resignada, acabava la feina amb la seva destral, el guerrer especialitzat en el cos a cos engrapava el cap del teu pare i el de l’espasa gran s’apoderava del timó i tornaven cap a la flota de Niburesh abans que la de Hímdor arribés a la seva posició.

			Quan ja gairebé no els veia, vaig sentir la veu rogallosa d’aquell que l’arquer havia anomenat Yúrum, que cridava:

			—Hem guanyat! El rrei Jòrrim és morrt!

			Els crits de victòria que van sortir del bàndol de Niburesh van ser massius.

			Jo estava xop, rebentat i mort de por. Agafat a una fusta, vaig veure com el guerrer portava el cap davant en Gundiur, que estava sol —ni rastre dels dos homes d’ulls verds— i, tot seguit, l’arquer gesticulava, segurament explicant-li què havia passat i per què no li portaven el suposat rei viu.

			Per molt que el poder negre hagués enganyat els quatre guerrers, tenia por que descobrissin que aquell cap era el del teu pare i no el meu. Però no va ser així. S’ho van creure, Yàgon. El truc va funcionar. Ara bé, vaig notar com la poca energia que tenia dins meu se m’escolava entre les mans. Era l’efecte del poder d’Ashúram, que entrava a la ment de tota persona que veia el cap del teu pare.

			Quan la flota de Hímdor va arribar al vaixell, hi van trobar un cos sense cap. Devien pensar que ens havien matat a tots. Sàviament, no van prosseguir amb l’atac. Niburesh ja havia cessat: a part d’aconseguir l’espasa, tenien el cap del rei. Si seguien lluitant, s’arriscaven a atacs suïcides per part dels soldats del continent. Així doncs, els uns amb la victòria sota el braç, i els altres, xops de derrota, van tornar a les costes del canal d’Èodhum.

			Sí, tens raó. Actuar d’aquesta manera no és propi de Niburesh. Ells haurien seguit la lluita, però alguna cosa havia canviat i estic segur que va ser per culpa de l’home dels ulls verds, el que penso que va jugar la partida de tuc contra el teu pare.

			Que què vaig fer? Em vaig quedar sol al mig de les dues flotes, amagat entre els cadàvers i les restes de la batalla. Em vaig desmaiar sobre un tros de fusta.

			Quan em vaig despertar, era de dia. Amb penes i treballs, vaig nedar fins que vaig trobar una barca intacta amb queviures. Hi vaig pujar, i un cop a bord, em vaig haver de plantejar què fer. El que tenia més clar era que ningú de Hímdor no em podia veure. L’home dels ulls verds havia dit que em volia viu. Vaig inferir que coneixia el meu poder i que el volia per a ell. Per tant, què podia fer per ajudar el regne? Desaparèixer, recopilar informació i esperar el moment adequat per contraatacar. Això és el que el teu pare m’hauria dit, segurament.

			Durant aquests cicles he descobert l’existència de més ulls de color: he sentit rumors que a Àdwish hi ha una noia que els té grocs, per exemple. També he tingut temps de repassar les històries i llegendes que coneixia i hi he trobat armes i poders amagats.

			Hauria pogut tornar a Càlvor i continuar la cerca a la biblioteca reial, però no volia haver de transmetre la negror al meu fill, ni que fos d’amagat. Corria el risc que algú se n’adonés, que pel fet de ser jove en fes un mal ús, que no entengués que jo fos viu, o que no comprengués la gravetat de la situació. A més a més, quina mena de pare seria? M’és igual que fos una tradició de rei a rei, no volia carregar-lo amb una responsabilitat tan monstruosa.

			Amb els cicles he tingut clar que havia de donar el meu poder a algú que posseís la força, la voluntat i el coneixement per aconseguir arreglar aquest món espatllat. Una persona que es preocupés pels prats, per les vinyes, pels boscos plens de fruits, pels pobles de gent alegre i per les ciutats a vessar de menjar i gresca.

			No em preguntis com, però tenia la certesa, la voluntat, que apareixeria algú digne de posseir el poder negre.

			I tu, Yàgon, ets la persona idònia. Ets fill del meu millor amic, de l’home més valent, llest i honorable que hagi conegut mai. I, també, ets el millor amic del meu fill.

			Yàgon, desitjo donar-te el meu poder, la meva voluntat.

			Digues, fill meu, acceptes aquest present?

		

OEBPS/image/fanbooks.jpg
[S>ooquey |





OEBPS/image/9788419150929_epub_cover.jpg
TILLS
D’E(DDHUM

~ ROGER TARRES -

-
£ LA FLETXA BLAVA

&2





